
Organoa: Etxalarko Udalaren osoko Bilkura. 
Organo: Pleno del Ayuntamiento de Etxalar. 
 
Batzarra: Ez-ohikoa. 
Sesión: Extraordinaria. 
 
Deialdia: Lehena, legalki egina. 
Convocatoria: Primera, legalmente convocada. 
 
Eguna: Bi mila eta zazpiko uztailaren hogeita zazpian. 
Día: Veintisiete de Julio de dos mil siete. 
 
Ordua: Arratsaldeko seietan. 
Hora: A las seis de la tarde. 
 
Lekua: Udaletxea. 
Lugar: Casa Consistorial . 
 
Bertaratuak / Asistentes: 
Alkatea / El Alcalde 
Zinegotziak / Concejales: 
 
 
 
 
Idazkaria / Secretario 

 
D. Patxiku Irisarri. 
D. Xabier Iturria. 
Dª. Nerea Mitxeltorena. 
D. Arantxa Zubieta. 
Dª. Agustín Arribillaga. 
D. Jose Antonio Telletxea. 
D. Jose Luis Legarra. 

 

 

GAI ZERRENDA ORDEN DEL DÍA 
1.- Aurreko akta. 1.-  Acta anterior. 
2.- Bortziriak eskualdea 

Cederna-Garalur-en ordezkatuko 
duen kidea izendatzea. 

2.- Designación del candidado 
que representará a la comarca de 
Bortziriak en Cederna-Garalur. 

3.- Leire Olagarai eta Amaia 
Agirreren dirulaguntzen eskaerak. 

3.- Solicitud de ayudas de Leire 
Olagarai y Amaia Agirre. 

4.- Beñat Irazoki eta Leire 
Olagarairen baimen eskaera, 
bestetan  plazan txozna bat 
jartzeko. 

4.- Solicitud de autorización de  
Beñat Irazoki y Leire Olagarai para 
instalar un bar en la plaza durante 
fiestas. 

5.- Oleg Jimenez-ek, 
Bekolandako 4. sektorearen 
izenean aurkeztu duen 
berraztertzeko errekurtsoa. 

5.- Recurso de reposición 
presentado por Oleg Jimenez, en 
representación de la Junta de 
Reparcelación del Sector 4. 

6.- Frontoiko teilatua moldatzeko 
eskaintzak. 

6.- Ofertas para 
acondicionamiento del tejado del 
frontón. 

7.- 2007ko maiatzean 
gertatutako uholdeak: Kalteen 
balorazioak, laguntzak, obrak 
adjudikatzeko espedienteak, eta 
abar. 

7.- Inundaciones de mayo de 
2007: Valoración de los daños, 
ayudas, expedientes de 
adjudicación de las obras, etc. 

8.- Fakturak. 8.- Facturas. 
9.- Eskaerak eta galderak. 9.- Ruegos y preguntas. 



 
1. GAIA 

 
Bilera hasita, aurreko akta, 

2007ko uztailaren 6koa, aho batez 
eta aldaketarik gabe onartu da.  

 
1º. ASUNTO 

 
Abierta la sesión, se aprueba por 

unanimidad el acta de la anterior, de 
6 de Julio de 2007,  en los términos 
redactados.  

 
2. GAIA 

 
Gaia : Bortziriak eskualdea 

Cederna-Garalur-en ordezkatuko 
duen kidea izendatzea. 

 
2º. ASUNTO 

 
2.- Designación del candidado 

que representará a la comarca de 
Bortziriak en Cederna-Garalur. 

 
Azalpenak :  

 
Exposiciones : 

 
Alkatea : Bortzirietako alkateen 

bilera batean, gelditu ginen 
Lesakako Alkatea den Koldo 
Erkizia proposatzea. Horregatik 
Lesakako Udalak egingo du 
proposamena, gero irailean 
Cederna-Garalur-ek egindo duen 
bileran izendatzeko. 

 
El Alcalde : En una reunión de los 

alcaldes de Bortziriak, nos 
quedamos en proponer al alcalde de 
Lesaka Koldo Erkizia. Por ello será 
el Ayuntamiebnto de Lesaka el que 
haga la propuesta, para luego 
designar en la reunión que Cederna-
Garalur celebrará en septiembre. 

 
Arantxa Zubieta : Adostasuna 

eman du. 

 
Arantxa Zubieta : Ha Expresado 

su conformidad. 
 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
Finalizadas las exposiciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad : 

 
Alkateak azaldutakoarekin bat 

egitea. 

 
Expresar la conformidad a lo 

expuesto por el Alcalde. 
 

3. GAIA 
 
Gaia : Leire Olagarai eta Amaia 

Agirreren dirulaguntzen eskaerak. 

 
3º. ASUNTO 

 
Objeto : Solicitudes de ayuda de 

Leire Olagarai y Amaia Agirre. 
 
3.1.- Leire Olagarai 

Goienetxeren eskaerak honela 
dio : 

 
3.1.- La solicitud de Leire Olagarai 

Goienetxe dice como sigue :  

 

Aurtengo abuztuaren 11n burutu behar den  neska eta mutilen pala 
txapelketa dela eta, denetara jokatu behar diren  partidu guztietarako diru 
laguntza eskaku nahi dugu frontoiko argia eta sareak ordaintzeko. 
 

 
Aztertu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
Previo examen, 
 
SE ACUERDA por unanimidad : 

 
Eskaera onartzea. 

 
Aceptar la petición. 



 
3.2.- Amaia Agirrek Andre Mari 

dantza taldearen izenean egindako 
eskaerak honela dio : 

 
3.2.- La solicitud de Amaia Agirre, 

en representación de « Andre Mari 
dantza taldea » dice como sigue :  

 

Etxalarko bestetan Andre Mari egunean dantzari eta musikarientzat diru 
laguntza nahiko genuke urtero « La Basque »-n egiten den afaria 
ordaintzeko. Dantzariok Andre Mari egunean betetzen dugun papera 
kontutan hartuz, gure lanaren eskertze seinale bat izango litzateke afari hau 
ordaintzea. 
 

 
Aztertu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
Previo examen, 
 
SE ACUERDA por unanimidad : 

 
Eskaera onartzea. 

 
Aceptar la petición. 

 
4. GAIA 

 
Gaia : Beñat Irazoki eta Leire 

Olagarairen baimen eskaera, 
bestetan  plazan txozna bat 
jartzeko. 

 
4º. ASUNTO 

 
Objeto : Solicitud de autorización 

de  Beñat Irazoki y Leire Olagarai 
para instalar un bar en la plaza 
durante fiestas. 

 
Eskaerak honeka dio : 

 
La solicitud dice como sigue : 

 

Aurtengo bestetan plazan txozna bat jartzeko baimena nahiko genuke eta 
bertan izango ditugun kamara eta gauzetarako argia. 
 

 
Aurkeztutako dokumentua : 

zerbitzuaren memoria. 

 
Documento presentado : Memoria 

del servicio. 
 
Aztertu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
Previo examen, 
 
SE ACUERDA por unanimidad : 

 
Eskaera onartzea, ondoko 

baldintzei loturik : 

 
Aceptar la petición, con sujeción a 

las siguientes condiciones : 
 
-Txozna kiosko ondoan jarriko 

da. 

 
-El bar se instalará junto al 

quiosco. 
 
-Ixteko, musikaren ordutegía 

izanen du. 

 
-Para cerrar, se ajustará al horario 

de la música. 
 
-Segurtasun eta osasun neurriak 

beteko dituzte. 

 
-Cumplirán las medidas de 

seguridad y salud. 



 
5. GAIA 

 
Gaia: Oleg Jiménez-ek 

Bekolandado 4. Sektoreko 
Birzatiketa Batzordearen izenean 
aurkeztu duen berraztertzeko 
errekurtsoa. 

 
5º. ASUNTO 

 
Objeto: Recurso de reposición 

presentado por Oleg Jiménez, en 
representación  de la Junta de 
Reparcelación del Sector 4, de 
Bekolanda. 

 
Aurrekaria: 

 
Antecedente: 

 
Udalak 2007-05-17ko akordiaren 

bitzartez aipatutako sekoreko 
urbanizazioa obrak eskuratzea 
ukatuz zuen. 

 
El ayuntamiento, mediante 

acuerdo de 17-05-2007, acordó 
denegar la recepción de las obras de 
urbanización del mencionado sector. 

 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: obrak eskuratzea 

ukatzeko arrazoiak oroitazi ditu, eta 
honako hau gaineratu du: 

 
El Alcalde: Recuerda las razones 

por las que se denegó la recepción 
de las obras y añade lo siguiente: 

 
Argiaren arazoa konpondu da. 

 
El problema de la luz ya se ha 

solucionado. 
 
Zubiari dagokionez, egon ginen 

Maklako teknikariekin soluzio bat 
emateko, naiz teknikari horiek zubia 
ongi dagoela esan. Erantzukizuna 
beurena da. 

 
Respecto al puente, estuvimos 

con los técnicos de Macla para dar 
una solución, aunque dichos técnicos 
dicen que el puente está bien. La 
responsabilidad es de ellos. 

 
Lurren mugaren arazoa hor dago. 

Obrak onartuz gero, definitiboki 
hartzeko epea pasatu eta ondorioak 
sortzen ahal ditu. Horegatik, 
politikoki uste genuen genuen hori 
dela neurri egokiena eta pisu 
handiena duena 

 
El problema de los límites de los 

terrenos está ahí. Si se reciben las 
obras, se pueden originar 
consecuencias una vez finalizado el 
plazo de un año para la recepción 
definitiva. Por ello, desde el punto de 
vista político, pensamos que era la 
medida más adecuada y que más 
peso tiene. 

 
Abokatuaren informeak garantia 

eskatzea proposatzen du, 
zenbatekoa izaten ahal den aipatu 
gabe. Naiz abala eskatu, arazoa hor 
dago. 

 
El informe jurídico propone 

solicitar garantía, sin indicar de qué 
importe puede ser. Aunque se pida 
un aval, el problema está ahí. 

 
Arantxa Zubieta: Abokatuaren 

informea ez da sartzen zubia non 
dagoen, eta esaten du “no hay base 
jurídica para denegar la recepción 
de la urbanización.”. 

 
Arantxa Zubieta: El informe 

jurídico no entra en la cuestión de 
dónde está el puente, y dice “no hay 
base jurídica para denegar la 
recepción de la urbanización”. 

 
Maclak aurkeztu dute zerbait? 

 
¿Macla han presentado algo? 



 
Alkatea: Ez dute deus bidali. Guk 

garbi daukagu zubia gaizki dagoela, 
eta Confederazioak ez du onartuko 
kota jaistea. 

 
El Alcalde: No han remitido nada. 

Nosotros tenemos claro que el 
puente está mal, y la Confederación 
no admitirá rebajar la cota. 

 
Errekurtsoak esaten du: “No se 

ha hecho nada”, baina bilerak egin 
dira, solastu da, Maclarekin egon 
gara. 

 
El recuso dice: No se ha hecho 

nada. No obstante, se han hecho 
reuniones, se ha hablado, se ha 
estado con Macla. 

 
Arantxa: Errekurtsoak honela dio: 

“En reunión mantenida con el 
arquitecto municipal, éste encontró 
correcto el nuevo planteamiento del 
puente...” 

 
Arantxa: El recurso dice: “En 

reunión mantenida con el arquitecto 
municipal, éste encontró correcto el 
nuevo planteamiento del puente...” 

 
Hori nahi genuke ikusi. 

 
Desearíamos ver eso. 

 
Alkatea: Planteamendu hori 

Confederación Hidrográfica del 
Norte”-k onartu beharko luke. 

 
El Alcalde: Dicho planteamiento 

debería ser aceptado por la 
Confederación Hidrográfica del Norte 

 
Horregatik gero esaten du 

“desistimos seguir esa vía”. 

 
Por ello dice luego: “desistimos 

seguir esa vía”. 
 
Arantxa: Horrek eramaten gaitu 

bertze puntura. Argitu nahi dut zer 
eskatzen zaion “insistentemente”. 

 
Arantxa: Ello nos lleva al siguiente 

punto. Quiero aclarar qué es lo que 
se le pide “insistentemente”. 

 
Alkatea: Aurreko bileretan zubia 

egiteko eskatzen zitzaion. 

 
El Alcalde: En las reuniones 

anteriores se le pedía la ejecución 
del puente. 

 
Arantxa: Errekurtsoak esaten du: 

“Nos comunican que han llegado a 
un acuerdo...” 

 
Arantxa: El recurso dice: “Nos 

comunican que han llegado a un 
acuerdo ...” 

 
Alkatea: Chocarro arkitektoa 

egon zen solasean, baina ez da 
dokumentaziorik. 

 
El Alcalde: Estuvo hablando el 

arquitecto Chocarro, pero no hay 
documentación. 

 
Arantxa: Errekurtsoak esaten du: 

“Igualmente nos comunican que ha 
quedado fuera de planeamiento una 
zona sin urbanizar..., si bien se 
plantea la solución de asumir a 
medias el coste”. 

 
Arantxa: El recurso dice: 

“Igualmente nos comunican que ha 
quedado fuera de planeamiento una 
zona sin urbanizar..., si bien se 
plantea la solución de asumir a 
medias el coste”.  

 
Alkatea: Viña abokatuak esan du 

bere Sektoretik kanpo dagoela. 

 
El Alcalde: La bogada Viña dice 

que está fuera del Sector. 



 
Arantxa: Badira hilabete asko 

kostuak erdibana egitea 
justifikatzen duen informea 
eskatzen, eta berriro eskatzen dugu 
informe juridiko hori. 

 
Arantxa: Llevamos muchos meses 

pidiendo el informe que justifique el 
asumir a medias el coste, y una vez 
más solicitamos ese informe jurídico. 

 
Udal arkitektoarekin bilera bat ere 

egitea eskatzen dugu, Bekolandako 
egoerari buruz tratatzeko. 

 
Solicitamos también la 

celebración de una reunión con el 
arquitecto municipal para tratar sobre 
la situación de Bekolanda. 

 
Arkitektoari eskatu beharko zaio 

abala zenbatekoa behar duen izan 
informatzeko. 

 
Habrá que solicitar al arquitecto 

informe de qué cuantía tiene que ser 
el aval. 

 
Alkatea: Iribarreni eskatzen ahal 

zaio mugaren arazoari buruzko 
informea. 

 
El Alcalde: A Iribarren se le puede 

pedir informe sobre el problema de 
los límítes de los terrenos. 

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Finalizadas las deliberaciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Gaia mahai gainean uztea, 

gehaigo aztertzeko. 

 
Dejar el tema sobre la mesa, 

pendiente de estudio. 
 

6. GAIA 
 

6º. ASUNTO 
 
Gaia: Frontoiko teilatua 

moldatzeko eskaintzak. 
Adjudikazioa. 

 
Objeto: Ofertas para las obras de 

acondicionamiento del tejado del 
frontón. Adjudicación. 

 
 
Proiektuaren egileak: Fco. Javier 

Chocarro eta María Urmeneta, udal 
arkitektoak. 

 
 
Redactores del proyecto: Fco. 

Javier Chocarro y María Urmeneta, 
arquitectos municipales. 

 
Prozedura: Negoziatua. 

 
Procedimiento: Negociado.  

 
Prozedura honen onespena: 

2007-07-06ko osoko bilkuran. 

 
Aprobación de este procedimiento: 

En el Pleno de 06-07-2007. 
 
Hasierako prezioa: 80.256,97 

euro. 

 
Precio base de licitación: 

80.256,97 euros. 
 
Proposamen ekonomikoak hauek 

dira: 

 
Las propuestas económicas son 

las siguientes: 
 

Izena 
Nombre 

 
Proposamen ekonomikoa 

Propuesta económica 
 
Egurlan Bortziri S.L., 72.809,07 

euro,  BEZa barne.. 

 
Egurlan Bortziri S.L., 72.809,07 

euros, IVA incluido. 



 
Construcciones A. Bengoetxea 

S.L., 80.256,97 euro, BEZa barne. 

 
Construcciones A. Bengoetxea 

S.L., 80.256,97 euros, IVA incluido. 
 
Laburbilduz, kontratazio mahaiak 

emandako puntuak honela dira: 
 

 
En resumen, los puntos 

otorgados por la mesa de 
contratación son los siguientes: 

 
Egurlan Bortziri S.L., 62,00 puntu. 
 
Construcciones A. Bengoetxea 

S.L. 57,87 puntu. 

 
Egurlan Bortziri S.L., 62,00 puntu. 
 
Construcciones A. Bengoetxea 

S.L., 57,87 puntos. 
 
Aurreko guziagatik, 
 
Kontratazio mahaiak proposatu 

du obrak Egurlan Bortziri S.L.-ri 
adjudikatzea. 

 
Por todo ello, 
 
La mesa de contratación 

propone adjudicar las obras a 
Egurlan Bortziri S.L. 

 
Ondorioz,  
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
En consecuencia,  
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Aipatutako obrak Egurlan Bortziri 

S.L.-ri adjudikatzea 72.809,07 
eurotan (BEZa barne), proiektuari 
eta ezarritako baldintzei loturik. 
 

 
Adjudicar las mencionadas obras a 

Egurlan Bortziri S.L. en la cantidad 
de 72.809,07 euros (IVA incluido), 
con sujeción al proyecto y a las 
condiciones establecidas. 

 
Obrak egiteko epea: enpresaren 

eskaintzaren arabera. 

 
Plazo para la ejecución de las 

obras: según la oferta de la empresa. 
 
Obrak hasi aurretik obren 

programaren zehatza aurkeztu du 
adjudikatarioak. 

 
Antes del inicio de las obras el 

adjudicatario presentará el programa 
detallado de las obras. 

 
IFZa: B-20788170. 
Egoitza: Irun. 

 
NIF: B-20788170 
Domicilio: Irun. 

 
7. GAIA 

 
Gaia : 2007ko maiatzean 

gertatutako uholdeak: Kalteen 
balorazioak, laguntzak, obrak 
adjudikatzeko espedienteak, eta 
abar. 

 
7º. ASUNTO 

 
Objeto : Inundaciones de mayo de 

2007: Valoración de los daños, 
ayudas, expedientes de 
adjudicación de las obras, etc. 

 
2007ko maiatzaren uholdeekin 

loturik, kalteen lehenbiziko 
balorazioa egin ondoren, berrikusi 
dira xehetasun gehiagorekin eta 
proiektu eta memoria teknikoen 
arabera hauek dira :   

 
En relación con las inundaciones 

de 4 de mayo de 2007, después de 
las primeras valoraciones de los 
daños, se han revisado con más 
detalle, y según el proyecto y la 
memoria técnica, las valoraciones 
efectuadas son las siguientes,  



 
7.- Toki Administrazioko 

Departamentuari dagokionez : 

 
7.1.- Por cuanto respecta al 

Departamento de Administración 
Local : 

 
Herrian, udal arkitektoek egin 

duten balorazioa : 51.897,70 euro. 

 
En el casco urbano, valoración 

efectuada por los arquitectos 
municipales : 51.897,70 euros. 

 
Herrian, premiazko obrak 

(faktura aurkeztu gabe dago) : 
3.900,00 euro. 

 
En el casco urbano, obras de 

emergencia (pendiente de presentar 
factura) : 3.900,00 euros. 

 
Baserri eta auzoetako bideetan, 

Basarteako Enrique Montero 
teknikariak egin duen 
balorazioaren arabera : 336.065,96 
euro. 

 
Caminos a caseríos y zonas 

habitadas, valoración efectuada por 
el técnico Enrique Montero, de 
Basartea : 336.065,96 euros. 

 
Denetara : 391.863,66 euro. 

 
TotaL : 391.863,66 euros. 

 
Kalte horietako dirulaguntzak 

emateko, Nafarroako Gobernuak 
hitzarmen zirriborroa igorri du. 

 
Para conceder ayudas con 

destino a dichos daños, el Gobierno 
de Navarra ha remitido un borrador 
de convenio. 

 
Hitzarmen horretan kalteak 

213.979,00 eurotan baloratuta 
daude. 

 
En dicho convenio los daños 

están valorados en 213.970,00 
euros. 

 
17/2007 Foru Legeak agintzen 

du konponketak %100ean 
finantzatzeko dirulaguntza 
emateko, eta konponketa horien 
kostua 391.863,66 eurokoa da, 
Toki Administraziko 
Departamentuari dagokionez.  

 
La Ley Foral 17/2007 dispone que 

las subvenciones alcanzarán el 100 
por 100 de su costo, que asciende a 
391.863,66 euros por cuanto 
respecta al Departamento de 
Administración Local. 

 
Udalak, 2007ko uztailaren 6an 

egindako osoko bilkuran, honako 
hau erabaki zuen : Toki 
Administrazioko Departamentuak 
igorritako hitzarmen zirriborroari 
Udalaren desadostasuna agertzea. 

 
El Pleno del Ayuntamiento, en 

sesión celebrada el día 6 de julio de 
2007, acordó expresar la 
disconformidad del Ayuntamiento al 
borrador del convenio remitido por el 
Departamento de Administración 
Local. 

 
Departamentu horren Zuzendari 

Nagusiarekin Alkatea egon 
ondoren, eta obrak lehenbailehen 
egin ahal izateko, alkatearen 
proposamenaren arabera, 

 
Después de ponerse el Alcalde en 

contacto con el Director General del 
Departamento, y con el fin de 
realizar las obras cuanto antes, de 
conformidad con la propuesta del 
Alcalde, 

 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
SE ACUERDA opor unanimidad : 



 
Lehenbizikoa.- Aipatutako 

zirriborroa sinatzea, baina 
baldintza honekin : Udalak 
eskatuko du bere teknikariek 
baloratutako gastu guziak 
ordaintzeko adinako dirulaguntza, 
hau da, 391.863,66 euro, 
213.979,00 euroren lekuan. 

 
Primero.- Firmar el mencionado 

convenio, pero condicionado a que 
el Ayuntamiento reclama la 
subvención para la totalidad de los 
gastos valorados por los técnicos 
del Ayuntamiento, o sea, 391.863,66 
euros frente a 213.970,00 euros 

 
Bigarrena.- Toki Administrazioko 

Departamentuko hitzarmenean 
aurreikusitako obrak prozedura 
negoziatuaren bitartez adjudikatzea, 
16/2007 eta 17/2007 legeen 
arabera. 

 
Segundo.- Adjudicar mediante 

procedimiento negociado las obras 
previstas en el convenio del 
Departamento de QavierQidadQón 
Local, de QavierQidad con las leyes 
forales 16/2007 y 17/2007. 

 
Obra horien dokumentu teknikoa 

onartzeko Oavier alkateari eman 
zaio.  

 
Se faculta al Alcalde para aprobar 

el documento técnico de dichas 
obras. 

 
Bigarrena.- Lanak adjudikatzeko 

baldintza eokonomiko-
administratiboen pleguak onartzea. 

 
Segundo.- Aprobar los pliegos de 

las condiciones económico-
administrativas para adjudicar las 
trabajos. 

 
Hirugarrena.- Herriko obren 

zuzendaritzaren ardura Fco. Oavier 
Chocarro eta María Urmeneta 
arkitektoei ematea, eta herritik 
kanpokoena Enrique Montero 
teknikariari. 

 
Tercero.- Encargar la dirección de 

los trabajos del casco urbano a los 
arquitectos Fco. Qavier Chocarro y 
María Urmeneta, y de fuera del casco 
urbano al Técnico Enrique Montero. 

 
7.2.- Nekazaritza Abeltzaintza 

eta Elikadura Departamentuari 
dagokionez. 

 
7.2.-  Respecto al Departamento 

de Agricultura, Ganadería y 
Alimentación. 

 
Ondoko Foru  Agindua jakitera 

eman da. 

 
Se ha dado cuenta de la siguiente 

Orden Foral: 
 
205/2007 Foru Agindua, 

Nafarroako Foru Komunitatearen 
iparraldean 2007ko maiatzaren 
lehendabiziko asteko uholdeek 
nekazaritzarako erabiltzen diren 
azpiegitura publikoetan eragindako 
kalteak konpontzeko laguntzak 
arautzen dituen deialdia onesten 
duena (NAO 2007-07-20). 

 
Orden Foral 205/2007, por la que 

se aprueba la convocatoria para la 
concesión de ayudas a la reparación 
de infraestructuras públicas de 
utilidad agraria dañadas por las 
inundaciones producidas en la zona 
norte de la Comunidad Foral de 
Navarra durante la primera semana 
de mayo de 2007 (BON de 20-07-
2007). 



 
Aztertu ondore,  
 
Aho batez ERABAKI DA: 
 
Bidezkoa den dirulaguntza 

eskatzea, proiektu teknikoaren 
arabera. 

 
Previo examen, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 
 
Solicitar la subvención 

correspondiente, de conformidad con 
el proyecto técnico. 

 
8. GAIA 

 
Gaia: Fakturak. 

 
8º. ASUNTO 

 
Objeto: Facturas. 

 
Tekniagua: Igerilekuetako konponketak eta materialak (2 
faktura) / arreglos de las piscinas y materiales (2 
facturas) 

 
2.107,56 
496,82 

Chocarro y Urmeneta S.L.: eskola handitzeko proiektua / 
Proyecto para ampliación de la escuela Landagain. 

17.400 

 
Udalbatzak oniritzia eman die 

aipatutako fakturei. 

 
La Corporación ha dado el visto 

bueno a las mencionadas facturas. 
 

9. GAIA 
 

Gaia: Eskaerak eta galderak. 

 
9º. ASUNTO 

 
Objeto: Ruegos y preguntas. 

 
9.1.- Etxalarri buruzko triptikoa. 

 
9.1.- Tríptico sobre Etxalar. 

 
Nerea Mitxeltorenak honako hau 

informatu du: 

 
Nerea Mitxeltorena informa lo 

siguiente: 
 
15.000 ale egin dira, eta 

Etxalarko liburutegian, eskualdeko 
turismo bulegoetan banatu. Ikusiko 
dugu non gehiago banatu. 

 
Se han hecho 15.000 

ejemplares, y se han distribuido en 
la biblioteca de Etxalar, y oficinas 
de turismo de la zona. Ya veremos 
dónde más distribuir.  

 
9.2.- Batzordeen bilerak. 

 
9.2.- Reuniones de las 

comisiones. 
 
Arantxa Zubietak galdetu du noiz 

bilduko diren, naiz kultur batzordea 
martxan dogoen. 

 
Arantxa Zubieta pregunta 

cuándo  se van a reunir, aunque la 
comisión de cultura ya funciona. 

 
Alkatea: Irailetik aurrera hasiko 

dira lehen bezala.  

 
El Alcalde: Empezarán de 

septiembre en adelante como 
antes.  

 
9.3.- Kultur Etxean erleak. 

 
9.3.- Abejas en la Casa de 

Cultura. 
 
Arantxak aipatu du arazoa, eta 

udalbatza irtenbidea aztertzeko 
geratu da. 

 
Arantxa ha expuesto el 

problema, y la Corporación ha 
quedado en estudiar la solución. 



 
9.4.- Aurrekontuaren aldaketak. 

 
9.4.- Modificaciones del 

presupuesto. 
 
Arantxak eskatu ditu 

aurrekontuaren aldaketak, lortu 
diren dirulaguntzak kontutan 
hartuta. 

 
Arantxa solicita las 

modificaciones del presupuesto, a 
la vista de las subvenciones 
obtenidas. 

 
Idazkaria: dirulaguntza lortzeak 

ez du erran nahi aurrekontua aldatu 
behar denik, baizik eta kontuetan 
agertuko da. 

 
El Secretario: La obtención de 

una subvención no significa que 
hay que modificar el presupuesto, 
sino que se reflejará en las cuentas. 

 
Arantxa: Kontuen egoera eskatu 

du. 

 
Arantxa: Solicita el estado de las 

cuentas. 
 
Idazkaria: Datuak 

informatizatzeko lanak atzeratuak 
daude. 

 
El Secretario: La informatización 

de los datos está retrasada. 

 
9.5.- Erroitegiko bidea. 

 
9.5.- Camino de Erroitegi. 

 
José Antonio Telletxea: Egin dira 

aziendarendako pasoak. Hori ongi 
da, baina Erroitegiko bidetik 
Erroitegiko zubira doan bidaxka 
zaharrera sartzeko senda bat ireki 
beharko da. 

 
José Antonio Telletxea: Se han 

realizado pasos para el ganado. 
Eso está bien, pero habrá que abrir 
una senda para tener acceso del 
camino de Erroitegi a la senda vieja 
que va al puente de Erroitegi. 

 
Gauza berdina egin beharko da 

Agerreko bordara doan bidean, eta 
lan hori udal langileekin eginen da. 

 
Habrá que hacer lo mismo en la 

senda que se dirige a Aguerreko 
borda, y ese trabajo se realizará 
con los trabajadores del 
Ayuntamiento. 

 
9.6.- Mizpiralepo gaineko aldeko 

pinaditik ateratzen den bidea eta 
Agerrebereko borda edo Ikazgorrira 
doan bidea.  

 
9.6.- Limpieza de la pista que 

sale del pinar existente en la parte 
superior de Mizipiralepo y se dirige 
a Agerrebereko borda o Ikazgorri. 

 
Arantxak galdetu du ea eskatu 

zen eta baimendu zen bezalaxe 
garbitu den, eta botatako zuhaitzak 
kobratu diren.  

 
Arantxa pregunta si se ha 

limpiado tal y como se solicitó y 
autorizó, y si se han cobrado los 
árboles derribados. 

 
Alkateak erantzun du baietz, ongi 

egina dagoela, eta ez zela 
kobratzeko gauzarik. 

 
El Alcalde contesta que sí, que 

se ha efectuado correctamente, y 
no había motivo de cobro. 

 
9.7.- Hiri-Hondakinen 

Mankomunitateko azken aktak. 

 
9.7.- Ultimas actas de la 

Mancomunidad de basuras. 



 
Arantxak eskatu ditu akta horiek 

eta idazkariak argitu du denak 
banatuta daudela. 

 
Arantxa ha solicitado dichas 

actas y el secretario ha aclarado 
que están todas distribuidas. 

 
9.8.- Legez kanpoko zabortegiak. 

 
9.8.- Vertederos ilegales. 

 
Agustín Arribillagak galdetu du 

zerbait egin den. 

 
Agustín Arribillaga pregunta si 

se ha hecho algo. 
 
Alkateak erantzun du oraindik 

kartela ez dela jarri eta zerbait 
gehiago ere egin beharko dela, 
adibidez, bando bat zabaldu, eta 
abar. 

 
El Alcalde ha contestado que 

todavía no se ha puesto el cartel y 
que habrá que hacer también algo 
más, por ejemplo publicar un 
bando, etc. 

 
9.9.- Energia berriztagarriak. 

 
9.9.- Energías renovables. 

 
Arantxak galdetu du zer egin 

behar den. 

 
Arantxa pregunta qué se va a 

hacer. 
 
Alkateak erantzun du ikusteko 

dagoela. 

 
El Alcalde ha contestado que 

está por ver. 
 
Horrenbestez eta besterik gabe, 

arratsaldeko bederatzi eta 
laurdenetan, alkateak bilerari 
amaiera eman dio, eta akta hau 
irakurri eta onartu ondoren, alkateak 
eta idazkariak sinatu dute, honek 
ziurtatuta. 

 
Y no habiendo más asuntos que 

tratar, y siendo las nueve horas y 
quince minutos de la tarde, el 
Alcalde levantó la sesión, de la que 
se extiende la presente acta que, 
leída y conforme, firman el Alcalde 
y Secretario que certifico. 

 

 

 

 


